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Dopliiujici informace k AIC C 13/10 vztahujici se k
prechodu na NOVY format letového planu v CR

1. uvoD

Mezinarodni organizace pro civilni letectvi (ICAO)
odsouhlasila provedeni zmén obsahu a formatu
formulafe letového planu ICAO (ICAO FPL) a
souvisejicich zprav. Tyto zmény celosvétové nabyvaji
Ucinnosti dne 15. listopadu 2012, ackoliv mnoho statl
pfijme NOVY format je$té pred timto datem.
V souvislosti s témito zménami Ceska republika méni
své pozadavky tykajici se letovych plana.

Oznadeni ,SOUCASNY format® se odkazuje na
ustanoveni tykajici se letovych pland ICAO a
souvisejicich zprav, ktera se po datu 15. listopadu 2012
jiz nebudou uplatriovat.

Oznageni ,NOVY forméat* se odkazuje na ustanoveni
tykajici se letovych plant ICAO a souvisejicich zprav,
ktera jsou popsana v Amendment 1 to the Procedures
for Air Navigation Services — Air Traffic Management,
Fifteenth Edition (PANS-ATM, Doc 4444). V Ceské
republice jsou tato ustanoveni obsazena v Predpisu L
4444 - Postupy pro letové navigacni sluzby. Tato
ustanoveni celosvétové nabyvaji u&innosti  dne
15. listopadu 2012.

2. POZADAVKY

Pro lety provadéné v ramci vzdusného prostoru Ceské
republiky se uplatiiuje nasledujici:

2.1 Lety podle pfistroji (IFR) nebo pro lety, jejichz
cast je provadéna podle pravidel IFR

Od 12. listopadu 2012, 00:00 UTC by mély byt viechny
letové plany pro lety IFR nebo pro lety, jejichz &ast je
provadéna podle pravidel IFR, vyplnény s vyuzitim
NOVEHO formatu.

Letové plany vypinéné s vyuzitim SOUCASNEHO formatu
budou i nadale pfijimany do 15. listopadu 2012, 00:00
UTC.
2.2 Lety za viditelnosti (VFR)

Od 12. listopadu 2012, 00:00 UTC, mohou byt viechny

letové plany pro lety VFR, sméfujici mimo vzdusny prostor
LKAA, vyplnény s vyuzitim NOVEHO formatu.

Podklad: MD odd leteckého provozu, techniky a rozvoje

Additional information to the AIC C 13/10 relating to
transition to the NEW format of flight plan in the Czech
Republic

1. INTRODUCTION

The International Civil Aviation Organization (ICAO) has
agreed to make changes to the content and format of the
ICAO flight plan form (FPL) and associated messages.
These changes become globally applicable on 15
November 2012, although many States will accept the
NEW format prior to that date. Coincident with these
changes the Czech Republic is amending its flight planning
requirements.

The term “PRESENT” refers to the current ICAO flight
planning provisions and associated messages, which will
no longer be applicable after 15. November 2012.

The term “NEW” refers to the ICAO flight planning
provisions and associated messages, as detailed in
Amendment 1 to the Procedures for Air Navigation Services
— Air Traffic Management (PANS-ATM, Doc 4444), 15"
Edition. In the Czech Republic these provisions are
contained in regulation L 4444. These provisions become
globally applicable from 15 November 2012.

2. REQUIREMENT

For flights operating within the Czech Republic airspace the
following shall apply:

2.1 Instrument Flight Rules (IFR) flights or flights to be
completed partially under IFR

Beginning 12 November 2012 at 0000 UTC, all flight plans
for IFR flights, or for flights where a portion of the flight will
be completed under IFR, should be filed using the NEW
format.

Flight plans filed using PRESENT format will continue to be
accepted until 15 November 2012 at 0000 UTC.

2.2 Visual Flight Rules (VFR) flights

Beginning 12 November 2012 at 0000 UTC, all flight plans
for VFR flights flying outside LKAA airspace should be filed
using the NEW format.




Od 15. listopadu 2012, 00:00 UTC, musi byt vSechny
letové plany pro lety VFR, sméfujici mimo vzdusny prostor
LKAA, vyplnény s vyuzitim NOVEHO formatu.

Od 16. listopadu 2012, 00:00 UTC, musi byt vSechny
letové plany pro lety VFR, vramci vzdu$ného prostoru
LKAA, vyplnény s vyuzitim NOVEHO formatu.

Od 16. listopadu 2012, 00:00 UTC, v Ceské republice
budou vyplnéné letové plany podle pravidel VFR pfijimany
az 120 hodin pfed pfedpokladanym ¢&asem zahajeni
pojizdéni (EOBT).

Letové plany pro lety IFR nebo VFR vyuZivajici SOUCASNY
format, které nebudou odpovidat podminkam uvedenym vyse,
nebudou pfijaty. Dodatek A k tomuto AIC znazorfiuje udaje
letového planu, které budou slouzit k identifikaci jeho formatu
bud jako NOVY nebo SOUCASNY

3. POKYNY

Stalé letové plany (RPLs) na zimni sezénu 2012/2013 by
mély byt pfijimany s vyuZitim NOVEHO formatu. RPL s
dobou platnosti pfesahujici datum 15. listopadu 2012
nebude pfijat v SOUCASNEM formatu.

Ve vzdusném prostoru, kde je let provadén, jsou béhem
pfechodového obdobi (obdobi pfed 15. listopadem 2012)
provozovatelé odpovédni za vysilani takového obsahu a
formatu letového planu, ktery je schopen poskytovatel
letovych navigacnich sluzeb (ANSP) zpracovat. K ziskani
téchto informaci Ize vyuzit webové stranky ICAO Flight
Plan Implementation ~ Tracking System (FITS)
(http://www?2.icao.int/en/FITS/Pages/home.aspx). Staty
stanovena oficialni oznameni jsou pak k nalezeni
v pfislusnych letovych informacnich pfFiruc¢kach (AIP).

Provozovatelim se pro testovani platnosti svych letovych
plant doporucuje vyuzivat aplikaci IFPS Validation
(IFPUV) (viz Dodatek B) v dostate€ném predstihu pred
15. listopadem 2012. Tato aplikace je poskytovana
organizaci EUROCONTROL.

Ceska republika se nachazi v ramci oblasti IFPS. V§echny
letové plany pro lety podle pravidel IFR nebo pro lety,
jejichz ¢ast je provadéna podle pravidel IFR, musi byt
podany do IFPS. Nasledujici seznam se uplatiiuje pfi
pFechodu ze SOUCASNYCH na NOVE letové plany:

IFPS pfijima letové plany IFR (nebo jejich Casti)
vyplnéné v NOVEM formatu.

Od 15. listopadu 2012, 00:00 UTC, IFPS jiz
nadale nebude pfijimat letové plany vypinéné
v SOUCASNEM formatu.

Lety se stanovenym datem od 12. do 16.
listopadu 2012 nebudou moci byt pfijaty vice nez
24 hodin pfed predpokladanym ¢asem zahajeni
pojizdéni (EOBT).

Od 15. listopadu 2012 IFPS bude pokracovat
v pfijimani vyplnénych letovych plan( vice nez
24 hodin pfed EOBT. Je tfeba vzit v potaz, ze
letové plany vyplnéné vice nez 120 hodin pred

Beginning 15 November 2012 at 0000 UTC, all flight plans
for VFR flights flying outside LKAA airspace shall be filed
using the NEW format.

Beginning 16 November 2012 at 0000 UTC, all flight plans
for VFR flights flying within LKAA airspace shall be filed
using the NEW format.

As of 16 November 2012 at 0000 UTC, the Czech
Republic will accept VFR flight plans filed up to 120 hours
in advance of the estimated off-block time (EOBT).

IFR or VFR flight plans using the PRESENT format, which
are not in accordance with conditions mentioned above, will
not be accepted. Attachment A to this AIC shows the
indications within a flight plan that will be used to identify its
format as either NEW or PRESENT.

3. GUIDANCE

Repetitive Flight Plans (RPLs) for the 2012/2013 winter
season should be submitted using the NEW format. An
RPL with a validity period that extends beyond 15
November 2012 will not be accepted in PRESENT format.

During the transition period (prior to 15 November 2012)
operators are responsible for transmitting the appropriate
flight plan content and format accepted by the Air
Navigation Services Providers (ANSP) that will provide
services in the airspace where the flight will take place. To
obtain this information reference may be made to the ICAO
Flight Plan Implementation Tracking System (FITS) website
(http://www?2.icao.int/en/FITS/Pages/home.aspx). The
applicable Aeronautical Information Publications (AIP)
should be consulted for the official notifications provided by
States.

Operators are encouraged to use the IFPS Validation
(IFPUV) Application (see Attachment B), provided by
EUROCONTROL, to test the validity of their flight plans well in
advance of 15 November 2012.

The Czech Republic is within the IFPS area. All flight plans
for IFR flights, or where a portion of the flight will be carried
out under IFR, are to be submitted to IFPS. The following
schedule is applicable to the IFPS transition from
PRESENT to NEW flight plans:

IFPS accepts IFR flight plans (or portions thereof)
filed in NEW format.

As of 15 November 2012 at 0000 UTC, IFPS will
no longer accept flight plans filed in PRESENT
format.

Flights with a date of flight between 12 and 16
November 2012 cannot be submitted more than
24 hours in advance of the Estimated Off-Block
Time (EOBT).

As of 15 November 2012 0000 UTC, IFPS will
resume accepting flight plans filed more than 24
hours in advance of the EOBT. Please note that
flight plans filed more than 120 hours in advance


http://www2.icao.int/en/FITS/Pages/home.aspx
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EOBT nebudou pfijimany.

Provozovatelidm Ceské republiky se pfipomina, Ze IFPS
nemlze byt vyuzivan Kk pfijimani letovych plana
provadénych vyhradné podle pravidel VFR.

V pfechodovém obdobi od 12.11 do 16.11 2012 se letové
plany letd VFR mohou podavat pouze v intervalu krat§im
nez 24 hodin pfed EOBT.

Veskeré detaily tykajici se provoznich postupl a procesu
v ramci IFPS Ize nalétz v IFPS User Manual, ktery je
dostupny na nasledujicich webovych strankach (odkaz na
Network manager, sekce “Library”):

(http://www.cfmu.eurocontrol.int/cfmu/public/subsite _home
page/homepage.html).

Provozovatelim se dlirazné doporuéuje, aby vzdy vkladali
datum letu (DOF) do pole 18 Iletového planu
a souvisejicich zprav. Pfi vyplnéni letového planu vice nez
24 hodin pfed EOBT je vlozeni DOF do letového planu
a souvisejicich zprav povinné.

Provozovatelé by si méli uvédomit zamér zmény v poli 10
letového planu. Podle ustanoveni NOVEHO formatu pole
10 znazornuje vybaveni a schopnosti. Schopnosti jsou
slozeny ze tfi prvka:

a) z pfitomnosti relevantniho provozuschopného
vybaveni na palubé letadla;

b) z vybaveni a schopnosti pfiméfenych kvalifikaci
letové posadky; a

c) z opravnéni pfislusného uradu, je-li to vhodné.

Dodatek C k tomuto leteckému informaénimu obézniku
detailné popisuje zmény obsahu a formatu ICAO FPL.
Zménu ustanoveni tykajicich se ICAO FPL naleznete na
internetovych strankach ICAO (www.paris.icao.int) pod
sekci “Other Meetings, Seminars & Workshops”, dale
“FPL 2012 ICAO EUR Region Plan” a nasledné
“Documentation related to FPL 2012 Amendment”.
VeSkerou dokumentaci tykajici se zavadéni téchto zmén v
ramci IFPS naleznete na webovych strankach
EUROCONTROL (www.cfmu.eurocontrol.int) pod sekci
“ICAO 2012 FPL".

of the EOBT will not be accepted.

Operators are reminded that IFPS cannot be used to
submit flight plans operated entirely as VFR to the Czech
Republic.

During transition period from 12 November until 16
November 2012, flight plans of VFR flights cannot be
submitted more than 24 hours in advance of the EOBT.

Reference should be made to the IFPS User Manual for all
details concerning IFPS operational procedures and
processes. The manual is available via the Network
Manager web site under ‘Library’:

(http://www.cfmu.eurocontrol.int/cfmu/public/subsite _home
page/homepage.html).

Operators are strongly encouraged to always include the
Date of Flight (DOF) in Iltem 18 and associated messages
of the flight plan. It is mandatory to include DOF into flight
plan and associated messages if the flight plan is filed more
than 24 hours in advance of the EOBT.

Operators should note the changed intention of Item 10 of
the FPL. Under the NEW provisions, Item 10 indicates
equipment and capabilities. Capability is comprised of
three elements:

a) presence of relevant serviceable equipment on
board the aircraft;

b) equipment and capabilities commensurate with flight
crew qualification; and

c) where applicable, authorization from the appropriate
authority.

Attachment C to this Aeronautical Information Circular
describes the changes to the ICAO FPL content and format in
detail. The amendment to the ICAO flight planning provisions
is available on the ICAO European and North Atlantic website
(www.paris.icao.int) by following the links to “Other Meetings,
Seminars & Workshops”, then to “FPL 2012 ICAO EUR
Region Plan” and then to “Documentation related to FPL 2012
Amendment”. Al documentation related to the IFPS
implementation of these changes is available on the
EuroconTRoL CFMU website (www.cfmu.eurocontrol.int) by
following the link to “ICAO 2012 FPL".

-KONEC/END-
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AIC Dodatek A — Zkratky v ramci NOVEHO a SOUCASNEHO formatu

Format letového planu je povaZovan za SOUCASNY, jestlize obsahuje jednu z nasledujicich zkratek:

a) vpoliloa:J, M;

b) v poli 10b: D;

c) v STS/: ATFMEXEMPTAPPROVED, volny text, tj. jakakoliv zkratka jina nez vySe uvedené;
d) v PER/: Zkratky jiné nez A, B, C, D, E, H.

Format letového planu je povazovan za NOVY, jestlize obsahuje jednu z nasledujicich zkratek:

a) vpolil0a: E1, E2, E3, J1, J2, J3, J4, J5, J6, J7, M1, M2, M3, P1, P2, P3, P4, P5, P6, P7, P8, P9;
b) vpoli1l0b: E, H, L, B1, B2, U1, U2, V1, V2, D1, G1;
c) v polozZce 18: PBN/, SUR/, DLE/, TALT/, EUR/PROTECTED
Poznamka: EUR/PROTECTED se pouZiva pouze v ramci zéony IFPS.
d) v STS/: ATFMX;
e) v DAT/: pismenajinanezS, H,V, M;
f)  zpravy CHG, CNL, DLA, DEP obsahujici pole 18 s vice nez jen DOF/
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AIC Dodatek B — Ovérovaci systém IFPS

Aplikace IFPUV zjistuje, zda testovaci letovy plan obsahuje NOVY format a zvyrazni jakékoliv zjisténé chyby syntaxe. Je
dllezité poznamenat, ze aplikace IFPUV se miize pouzit k ovéfeni syntaxe jakéhokoliv letového planu bez ohledu na to,
zda Cast letové trati lezi v zoné IFPS (IFPZ). Aplikace IFPUV mize byt také pouzita k ovéfeni syntaxe letovych planu letd
VFR.

Aplikace IFPUV nejdfive ovérfi syntaxi letového planu a poté ovéri, zda je cely letovy plan provadén podle pravidel VFR a
zda jakakoliv ¢ast traté letu lezi v zéné IFPS. Pokud je cely letovy plan provadén podle pravidel VFR, nebo pokud se
zadna Cast letové traté nenachazi v zoné IFPS, bude zaslano zpét nasledujici chybové hlaseni:

ROUTE 152: FLIGHT NOT APPLICABLE TO IFPS
V pfipadé, Ze je toto zpét zaslané chybové hlaSeni jediné, pak v aplikaci IFPUV nebyly zjiStény zadné chyby syntaxe.

V pfFipadé zjisténi chyby syntaxe, bude zvyraznéna(y) chybna polozka(y) letového planu a bude poskytnut popis chyby
(chyb).

Aplikace IFPUV je dostupna na internetovych strankach EUROCONTROL Central Flow Management Unit (CFMU —
www.cfmu.eurocontrol.int), kliknutim na sekci “CFMU NOP — Public”. Po ujisténi se, Ze je aktivni zalozka “TACTICAL”, si
muZze uzivatel zvolit odkaz na “IFPUV — Flight Planning®. VySe uvedenym postupem s vyuzitim odkazu na “IFPUV — Free
Text Editor” mohou byt ovéfeny testovaci letové plany. Tyto testovaci plany jsou vkladany a pfijimany jeden po druhém.



http://www.cfmu.eurocontrol.int/
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AIC Dodatek C — Detailni popis zmén formatu letového planu ICAO
Ustanoveni ICAO byla zménéna s cilem upfesnit, Ze letové plany nemohou byt vyplfiovany vice nez 120 hodin
pred EOBT.
Pokud je nutné odlozit let pfes obdobi pullnoci, ¢imz se zméni DOF, je doporuc¢eno vyuzit zpravu CHG
s vyznacenim zmény v poli 22 (pole 13), tak do pole 18. Je tfeba zaznamenat, ze pfi zméné pole musi byt
poskytnuty Udaje nejen ménénych prvk(, ale celého pole. Toto je obzviasté dulezité pro zmény pole
18 prostrednictvim zpravy CHG.

Systémy dat letovych provoznich sluzeb (ATS) mohou omezit informace uvedené v letovych planech. Vyznacna
omezeni musi byt zvefejnéna v leteckych informacnich pfiru¢kach (AIP).

Zmény, které byly provedené do urcitych poli letovych plan(, jsou nasledujici:

Pole 7 - Identifikace letadla

Ugelem upfesnéni vysvétleni tohoto ustanoveni bylo uvest, Ze identifikace letadla nemuize pfesahnout
7 alfanumerickych znakd a nezahrnuje pomli¢ky nebo symboly. Zadné dalS$i zmény nebyly do tohoto ustanoveni
provedeny.

Pole 8 - Pravidla letu a druh letu

Vysvétleni tohoto ustanoveni tykajici se oznaceni pravidel letu bylo upfesnéno. Dale bylo upfesnéno, Ze v poli
15 (Trat) musi byt stanoven bod nebo body, ve kterych je planovana zména pravidel letu. Byl pfidan dalsi text,
ktery zdlraznuje, Ze status letu musi byt oznacen, s vyuzitim jednoho z definovanych deskriptor(, v poli 18 za
zkratkou STS, nebo dal$i divody pro zvlastni zachazeni ze strany ATS, které musi byt oznaceny v poli 18 za
zkratkou RMK. Zadné dalsi zmény nebyly v tomto ustanoveni provedeny.

Pole 10 - Vybaveni a schopnosti

V ramci tohoto ustanoveni byly provedeny pocetné zmény. Je dulezité zaznamenat, ze pole 10 nyni oznacuje
také schopnosti, které se skladaji z tfi nasledujicich prvki: pfitomnost pfisluSného provozuschopného vybaveni
na palubé letadla, vybaveni a schopnosti umémné kvalifikaci letové posadky, a kdy je to vhodné, opravnéni od
pFislusného ufadu (UCL).

Pro pole 10a (radiové spojeni, navigacni a pfiblizovaci prostfedky a schopnosti) se uplatfiuje nasledujici:

UVEDTE jedno pismeno nasledovné:

N — jestlize na palubé neni zadny COM/NAV/pfiblizovaci prostfedek pro leténou trat nebo neni-li toto vybaveni
provozuschopné,

NEBO

S - jestlize na palubé je standardni provozuschopné COM/NAV/pfiblizovaci vybaveni pro leténou trat
(viz Poznédmka 1),

A/NEBO

UVEDTE jedno nebo vice z nasledujicich pismen k oznadeni provozuschopného COM/NAV/pfiblizovaciho
vybaveni a schopnosti, které jsou k dispozici:



Dodatky k AIC A 6/12 4

A systém pro pfistani GBAS J7 CPDLC FANS 1/A SATCOM
(Iridium)

B LPV (APV s SBAS) K MLS
LORAN C L ILS

D DME M1 ATC RTF SATCOM (INMARSAT)

E1l FMC WPR ACARS M2 ATC RTF (MTSAT)

E2 D-FIS ACARS M3 ATC RTF (Iridium)

E3 PDC ACARS @) VOR

F ADF P1-P9 rezervovano pro RCP

G  GNSS (viz Poznamka 2)

H HFRTF R PBN schvalena (viz Poznamka 4)

| Ineréni navigace T TACAN

J1 CPDLC ATN VDL Méd 2 (viz U UHF RTF
Poznamka 3)

J2 CPDLC FANS 1/A HFDL \% VHF RTF

J3 CPDLC FANS 1/AVDL Méd4 W RVSM schvaleno

J4 CPDLC FANS 1/AVDLMéd 2 X MNPS schvaleny

J5 CPDLC FANS 1/A SATCOM Y VHF se schopnosti kanalové
(INMARSAT) separace 8.33 kHz

J6 CPDLC FANS 1/A SATCOM z jiné vybaveni nebo jiné schopnosti
(MTSAT) (viz Poznamka 5)

Jakékoliv alfanumerické znaky neuvedené vys$e jsou rezervovany.

Poznamka 1: PouZije-li se pismeno S, za standardni vybaveni se povazuje VHF RTF, VOR a ILS, nepfedepsal-li
prislusny urad ATS jinou kombinaci.

Poznamka 2: PouZije-li se pismeno G, druhy externiho rozSifeni GNSS, pokud néjaké existuje, jsou uvedeny
v poli 18 za zkratkou NAV/ a jsou oddélené mezerou.

Poznamka 3: Pro sluzby prenosu datovym spojem jako povoleni a informace Ffizeni letového provozu /
usporadani spojeni s fizenim letového provozu / zkouska mikrofonu fizeni letového provozu viz RTCA/EUROCAE
Interoperability Requirements Standard For ATN Baseline 1 (ATN B1 INTEROP Standard — DO-280B/ED-110B).

Poznamka 4: PouZije-li se pismeno R, Grovné navigace zaloZené na vykonnosti, kterych mize byt dosaZeno, jsou
uvedeny v poli 18 za zkratkou PBN/. Poradensky material o pouZiti navigace zaloZené na vykonnosti pro dany
usek traté nebo prostor je obsaZen v Performance-Based Navigation Manual (ICAO Doc 9613).

Poznamka 5: PouZije-li se pismeno Z, uvedte podle vhodnosti v poli 18 zkratku COM/, NAV/ a/nebo DAT, za niz
nasleduje dalsi vybaveni. Vyjimky pro RNAV a 8,33 kHz musi byt uvedeny vioZzenim pismene Z v poli 10a a poté
nasledovany vlozenim prislusného deskriptoru v poli 18, jak je popsano v IFPS Users Manual a AIP CR ENR
1.10:

a) viozte EXM833 za zkratku COM/;

b)  vioZzte RNAVX nebo RNAVINOP za zkratku NAV/, podle vhodnosti.
Poznamka 6: Informace o navigacni schopnosti je poskytovana stanovistim ATC pro ucely povolovani a
smérovani.

Pro pole 10b (pfehledové vybaveni a schopnosti) se uplatriuje nasledujici:

UVEDTE pismeno N, pokud na trati, po které se ma letdt, neni na palub& Zadné prehledové vybaveni nebo
vybaveni neni provozuschopné.
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NEBO

UVEDTE jeden nebo vice z nasledujicich deskriptorti do maximalni délky 20 znakut k popisu provozuschopného
pfehledového vybaveni na palubé a/nebo poskytovanych schopnosti:

SSR Médy Aa C

A odpovida¢ — Méd A (4 Eislice — 4096 kodu)

C odpovida¢ — Mod A (4 Cislice — 4096 kédu) a Mod C
SSR Mod S

E odpovidaé — Mod S zahrnujici schopnost hlasit identifikaci letadla, tlakovou nadmoiskou vySku
a schopnost ,extended squitter* (ADS-B)

H odpovidaé — Mod S zahrnujici schopnost hlasit identifikaci letadla, tlakovou nadmofskou vySku
a schopnost zdokonaleného prehledu (,enhanced surveillance®)

odpovida¢ — Méd S zahrnujici schopnost hlasit identifikaci letadla, ale bez schopnosti hlasit tlakovou
nadmoiskou vySku

L odpovidaé — Mdéd S zahrnujici schopnost hlasit identifikaci letadla, tlakovou nadmofskou vysku,
schopnost ,extended squitter” (ADS-B) a schopnost zdokonaleného prehledu

P odpovida¢ — Mod S zahrnujici schopnost hlasit tlakovou nadmofskou vysku, ale bez schopnosti
hlasit identifikaci letadla

S odpovida¢ — Méd S zahrnujici schopnost hlasit jak tlakovou nadmorskou vysku, tak identifikaci letadla
X odpovida¢ — Mod S bez schopnosti hlasit jak identifikaci letadla, tak tlakovou nadmofskou vysku

Poznamka: Schopnost zdokonaleného prehledu je schopnost letadla odeslat lefové udaje prostiednictvim
odpovidaée Médu S.

ADS-B

B1 ADS-B s vyhrazenou schopnosti 1090 MHz ADS-B ,out*
B2 ADS-B s vyhrazenou schopnosti 1090 MHz ADS-B ,out” a ,in“
Ul schopnost ADS-B ,out” pouzivajici UAT

uz2 schopnost ADS-B ,out® a ,in“ pouZivajici UAT

V1 schopnost ADS-B ,out” pouzivajici VDL Mdd 4

V2 schopnost ADS-B ,out” a ,in“ pouzivajici VDL Mdd 4
ADS-C

D1 ADS-C se schopnostmi FANS 1/A

G1 ADS-C se schopnostmi ATN

Alfanumerické znaky neuvedené vySe jsou rezervovany.

Priklad: ADE3RV/HB2U2V2G1

Poznamka: Dal$i vyuziti pfehledového systému by mélo byt uvedeno v poli 18 za zkratkou SUR/.

Pole 13 - Letisté odletu a ¢as

Byly provedeny nékteré upravy a byla pfidana ustanoveni zahrnujici oznaceni letiSt odletu, kterym nebyla
pridélena Ctyfpismenna smeérovaci znacka ICAQ. Pro pole 13 se uplatfiuje nasledujici:
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UVEDTE &tyipismennou smérovaci znacku ICAO letisté odletu, jak je uvedeno v ICAO Doc 7910, Location
Indicators,

NEBO kdyZ letist€ nema pfidélenou smérovaci znacku,

UVEDTE 7777 a v poli 18 UVEDTE zkratku DEP/ a za ni nazev a polohu leti§té odletu,

NEBO

UVEDTE zkratku DEP/ a za ni prvni tratovy bod nebo radiové navéstidio, pokud letadlo nevzléta z letisté,
NEBO je-li letovy plan pfijat z letadla za letu,

UVEDTE AFIL a v poli 18 UVEDTE zkratku DEP/ a za ni &tyf pismennou smérovaci znacku ICAO stanovisté
ATS, od kterého je mozné obdrzet doplfiujici udaje letového planu,

POTOM BEZ MEZERY
UVEDTE u letového planu podaného pied odletem predpokladany &as zahajeni pojizdéni (EOBT),

NEBO u letového planu obdrzeného z letadla za letu skute€¢ny nebo pfedpokladany €as preletu prvniho bodu na
trati, ke kterému se letovy plan vztahuje.

Pole 15c - Trat' (v€etné zmén rychlosti, hladiny a/nebo pravidel letu)

Byla provedena editaéni zména, aby se objasnilo, Ze je mozné oznadit kazdy jednotlivy bod, kde je planovano
zahajeni zmény rychlosti nebo hladiny, nebo obojiho, nebo zména traté ATS a/nebo zména pravidel letu.

Ustanoveni bylo rozSifeno tak, aby zahrnovalo mozZnost popisu vyznaéného tratového bodu, jako sméru nebo
vzdalenosti od “vztazného bodu”, spiSe nez pouze od naviga¢niho zafizeni, nasledovné:

Smér a vzdéalenost od vztazného bodu:

Oznaceni vztazného bodu nasledované smérem od tohoto bodu ve formé 3 Eislic udavajicich magnetické stupné
nasledovanym vzdalenosti od tohoto bodu ve formé 3 G&islic udavajicich namofni mile. V oblastech vysoké
zemépisné Sifky, kde je pfislusnym ufadem stanoveno, Ze vyjadfeni hodnot v magnetickych stupnich je
nepraktické, mohou byt pouzity zemépisné stupné. K doplnéni na pozadovany pocet Cislic, kde je tfeba, se
vkladaji nuly, napf. bod 180° magnetickych ve vzdalenosti 40 namornich mil od VOR “DUB” by mél byt uveden
jako DUB180040.

Pole 16

Nazev pole 16 byl upfesnén tak, aby jasné stanovoval, Ze odkazované(a) “nahradni letisté “ je (jsou nahradni
letisté urCeni. Nadto bylo ustanoveni tykajici se celkové vypocitané doby letu upfesnéno spolu s popisem
oznaceni mista nasledovné:

Letisté urceni a celkova vypocitana doba letu
(8 znaku)

UVEDTE &tyfpismennou smérovaci znacku ICAO leti§té uréeni, jak je uvedeno v ICAO Doc 7910, Location
Indicators,

NEBO, pokud nebyla smérovaci znacka pfidélena,

UVEDTE 7Z7Z a v poli 18 UVEDTE zkratku DEST/, za kterou nasleduje nazev a poloha letist&.
POTOM BEZ MEZERY

UVEDTE celkovou vypoéitanou dobu letu.

Poznamka: V pfipadé letového planu prijatého z letadla za letu se celkova vypocitana doba letu rovna
vypocitanému casu od prvniho bodu na trati, k némuz se letovy plan vztahuje, po bod ukonceni letového planu.
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Nahradni letisté uréeni

UVEDTE &tyfpismennou(é) znadku(y) ICAO ne vice neZ dvou nahradnich leti&t ureni, jak je uvedeno v ICAO
Doc 7910, Location Indicators, oddélené mezerou,

NEBO nebyla-li nahradnimu (nahradnim) letisti (letiStim) uréeni smérovaci znacka pfidélena,

UVEDTE 7277 a v poli 18 UVEDTE zkratku ALTN/ a za ni ndzev a polohu nahradniho (nahradnich) letisté (letist)
uréeni.

Pole 18 - Jiné informace

V radmci ustanoveni tohoto pole byly provedeny vyznaéné zmény.

Provozovatelé se upozorfiuji, Ze pouZiti zkratek, které nejsou zahrnuty v tomto ustanoveni, mize zplsobit
odmitnuti, chybné zpracovani nebo ztratu dat.

Pomi¢ky ,-“ nebo lomitka ,/“ by vramci tohoto pole mély byt pouzZivany pouze takovym zpUsobem, jak je
pfedepsano nize.

Toto ustanoveni bylo zménéno tak, aby bylo mozné pouZivat pouze zkratky v ném uvedené. Tyto zkratky musi
byt vkladany v pofadi uvedeném nize. Definované zkratky, které jsou uvedeny v pofadi, ve kterém se maji do
pole vkladat, jestlize jsou pouzity, jsou nasledujici:

STS/ Davody pro zvlastni zachazeni ze strany ATS, napf. akce patrani a zachrany, nasledovné:

ALTRV: let uskute¢niovany v souladu s vymezenim nadmorské vysky;

ATFMX: let se schvalenou vyjimkou z opatfeni ATFM pfisluSnym Ufadem ATS;

FFR: haseni pozaru;

FLTCK: letové ovéfovani za u€elem kalibrace navigacnich zafizeni;

HAZMAT: let pfepravujici nebezpecny material;

HEAD: let se statusem prfepravy hlavy statu;

HOSP: sanitni let ohlaseny zdravotnickymi Urady;

HUM: let uskute€riovany v ramci humanitarni mise;

MARSA: let, za jehoZ rozstup od vojenského letadla pfebira odpovédnost vojensky
subjekt;

MEDEVAC: zdravotnicka pohotovostni evakuace v pfipadé ohrozeni zivota;

NONRVSM: let bez schopnosti RVSM, zamyslejici provést let ve vzdusném prostoru
RVSM,;

SAR: let uCastnici se akce patrani a zachrany; a

STATE: let zapojeny do vojenskych, celnich nebo policejnich sluzeb.

Dal$i dGvody pro zvlastni zachazeni ze strany ATS musi byt oznaceny pod zkratkou RMK/.

PBN/ Oznaceni schopnosti RNAV a/nebo RNP. Zahrnuje tolik deskriptorl uvedenych nize, které se
vztahuji k danému letu, az do maximalni vy$e 8 zaznamd, tj. ne vice nez 16 znakd.

SPECIFIKACE RNAV
Al RNAV 10 (RNP 10)
Bl RNAYV 5 vS§echny povolené senzory
B2 RNAV 5 GNSS
B3 RNAV 5 DME/DME
B4 RNAYV 5 VOR/DME
B5 RNAV 5 INS or IRS
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B6 RNAV 5 LORANC
Cl RNAYV 2 vSechny povolené senzory
c2 RNAV 2 GNSS
C3 RNAV 2 DME/DME
C4 RNAV 2 DME/DME/IRU
D1 RNAV 1 vSechny povolené senzory
D2 RNAV 1 GNSS
D3 RNAV 1 DME/DME
D4 RNAV 1 DME/DME/IRU
SPECIFIKACE RNP
L1 RNP 4
o1 Zakladni RNP 1 vSechny povolené senzory
02 Zakladni RNP 1 GNSS
(OX] Zakladni RNP 1 DME/DME
04 Zakladni RNP 1 DME/DME/IRU
S1 RNP APCH
S2 RNP APCH s BARO-VNAV
T1 RNP AR APCH s RF (pozadovano zvlastni povoleni)
T2 RNP AR APCH bez RF (pozadovano zvlastni povoleni)

Kombinace alfanumerickych znakd neuvedené vySe jsou rezervovany.

NAV/

com/

DAT/

SUR/

DEP/

Vyznacné udaje tykajici se navigacniho vybaveni jiné nez uvedené v PBN/, jak je pozadovano
pfislusSnym ufadem ATS. Za tuto zkratku uvedte rozSifeni GNSS, kde jednotlivé metody
rozSifeni oddélte mezerou, napf. NAV/GBAS SBAS. Jestlize je to vhodné, viozte RNAVX nebo
RNAVINOP, jak je popsano v IFPS User Manual a AIP CR ENR 1.10.

Uvedte vyuziti nebo schopnosti spojeni, které nejsou uvedeny v poli 10a. Jestlize je to vhodné,
vlozte EXM833, jak je popsano v IFPS User Manual a AIP CR ENR 1.10.

Uvedte vyuziti udaji nebo schopnosti, které nejsou uvedeny v poli 10a.

Uvedte pfehledové vyuZiti nebo schopnosti, které nejsou uvedeny v poli 10b.

Nazev a poloha letisté odletu, pokud je v poli 13 uvedeno ZZZZ, nebo ATS, od kterého je
mozné obdrzet doplfiujici udaje letového planu, pokud je v poli 13 uvedeno AFIL. Pro letisté,
ktera nejsou uvedena v pfislusné Letecké informacni pfirucce, uvedte polohu nasledovné:

4 Cislicemi udavajicimi zemépisnou Sifku ve stupnich a desitkach a jednotkach minut, po nichz
nasleduje pismeno "N" (sever) nebo "S" (jih), po nichz nasleduje 5 Cislic udavajicich
zemépisnou délku ve stupnich a desitkach a jednotkach minut, po nichz nasleduje pismeno "E"
(vychod) nebo "W" (zapad). K doplnéni na pozadovany pocet Cislic, kde je tfeba, se vkladaji
nuly, napf. 4620N07805W (11 znaku).



DEST/

DOF/

REG/

EET/

SEL/

TYP/

CODE/

RVR/

DLE/

OPR/

ORGN/
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NEBO,
Smeér a vzdalenost od nejblizSiho vyznaéného bodu, nasledovné:

oznadeni vyzna¢ného bodu nasledované smérem od tohoto bodu ve formé 3 Cislic udavajicich
magnetické stupné nasledovanym vzdalenosti od tohoto bodu ve formé& 3 Cislic udavajicich
namofni mile. V oblastech vysoké zemépisné Sifky, kde je pfisluSnym ufadem stanoveno, ze
vyjadfeni hodnot v magnetickych stupnich je nepraktické, mohou byt pouzity zemépisné
stupné. K doplnéni na pozadovany pocet €islic, kde je tfeba, se vkladaji nuly, napf. bod 180°
magnetickych ve vzdalenosti 40 namofnich mil od VOR “DUB” by mél byt uveden jako
DUB180040.

NEBO,

prvni tratovy bod (jméno nebo LAT/LONG) nebo radiové naveéstidlo, pokud letadlo nevzléta z
letiste.

Nazev a poloha letisté ur€eni, pokud je v poli 16 uvedeno ZZZZ. Pro letisté, ktera nejsou
uvedena v pfislusné Letecké informacni pfiru¢ce, uvedte polohu jako LAT/LONG nebo jako
smér a vzdalenost od nejbliz§iho vyznaéného bodu, jak je popsano vySe pod DEP/.

Datum odletu ve formé 6 Cislic (RRMMDD, kde RR odpovida roku, MM odpovida mésici a DD
odpovida dni).

Znacka statni pfisluSnosti nebo spoleéna a rejstfikova znacka letadla, pokud je odliSna od
identifikace letadla v poli 7.

Vyznaéné body nebo oznaceni hranic FIR a sectené odhadované uplynulé doby od vzletu po
tyto body nebo hranice FIR, kde je tak stanoveno na zakladé regionalnich postup ICAO nebo
pFislusnym Uufadem ATS.
PFiklady: EET/CAP0745 XYZ0830

EET/EINNO0204
Koéd SELCAL pro takto vybavené letadlo.

Pokud je v poli 9 uvedeno ZZZ7Z, typ letadla, kterému, je-li to nutné, pfedchazi bez mezery
pocet letadel. Je-li v poli uvedeno vice typU, pak jsou oddéleny jednou mezerou.

Priklad: TYP/2F15 5F5 3B2

Adresa letadla (vyjadiena ve formé alfanumerického kédu sestavajiciho ze Sesti znak(), kdyz je
tak pozadovano pfislusnym udfadem ATS. Pfiklad: ,FO0O001“ je nejniz$i Cislo adresy letadly
obsazené ve zvlastnim bloku spravovaném ICAO.

Pozadavek letu na minimalni RVR.

Poznamka: Toto ustanoveni je detailné popsano v Pfedpisu L 7030 — Regionalni
doplrikové postupy (EUR), Hlava 2.

Tratové zpozdéni nebo vyckavani — uvedte vyznaény(é) tratovy(é) bod(y), kde je planovano, ze
dojde ke zpozdéni, nasledovany(é) dobou trvani zpozdéni ve formé 4 ¢&islic udavajicich hodiny
a minuty (hhmm).

Pfiklad: DLE/MDGO0030

Oznaceni ICAO nebo nazev leteckého provozovatele, pokud se liSi od identifikace letadla v poli
7.

Osmipismenna adresa AFTN nebo jiné vhodné kontaktni informace predkladatele v pfipadech,
kdy by predkladatel letového planu nemusel byt snadno identifikovan, jak je pozadovano
pfisluSnym ufadem ATS.

Poznamka: V nékterych oblastech mohou stfediska prijimajici letové plany vloZit zkratku
ORGN/ a AFTN adresu predkladatele automaticky.
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PER/

ALTN/

RALT/

TALT/

RIF/

RMK/

RFP/

Udaje o vykonu letadla oznagené jedinym pismenem, jak je uvedeno v Predpisu L 8168 Provoz
letadel — letové postupy, je-li tak pfedepsano pfisluSnym ufadem ATS.

Nazev nahradniho letisté (nahradnich letist) uréeni, pokud je v poli 16 uvedeno ZZZZ. Pro
letiSté, ktera nejsou uvedena v pfislusné Letecké informacni pfiru¢ce, uvedte polohu jako
LAT/LONG nebo jako smér a vzdalenost od nejblizSiho vyznaéného bodu, jak je popsano vyse
pod DEP/.

Ctyfpismenné(a) oznadeni ICAO nahradniho leti§té na trati, jak je uvedeno v ICAO Doc 7910,
Location Indicators, nebo nazev (nazvy) nahradniho letisté (nahradnich letist), pokud oznaceni
ICAO neni pfidéleno. Pro letisté, ktera nejsou uvedena v pfislusné Letecké informaéni pfirucce,
uvedte polohu jako LAT/LONG nebo jako smér a vzdalenost od nejblizSiho vyznaéného bodu,
jak je popsano vySe pod DEP/.

Ctyfpismenné(a) oznadeni ICAO nahradniho leti§té pfi vzletu, jak je uvedeno v ICAO Doc 7910,
Location Indicators, nebo nazev nahradniho letisté, pokud oznaceni ICAO neni pfidéleno. Pro
letisté, ktera nejsou uvedena v pfislusné Letecké informacéni pfiru¢ce, uvedte polohu jako
LAT/LONG nebo jako smér a vzdalenost od nejbliz§iho vyzna&ného bodu, jak je popsano vyse
pod DEP/.

Podrobné udaje o trati na zménéné letisté ureni, po nichZ nasleduje &tyfpismenna smérovaci
znacCka ICAO daného letiSté. Zménéna trat je pfedmétem znovupovoleni za letu.

Pfiklady: RIF/DTA HEC KLAX
RIF/ESP G94 CLA YPPH

Jakékoli jiné poznamky v oteviené feci, pokud jsou pozadovany pfisluSnym ufadem ATS nebo
se povazuji za nutné.

Pismeno Q nasledované &islici oznacujici pofadi letového planu nahrazujiciho jiz dfive podany
letovy plan.

Poznamka: Toto ustanoveni je detailné popsano v Pfedpisu L 7030 - Regionalni
doplrikové postupy (EUR), Hlava 2.
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AIC Attachment A — Indications of NEW and PRESENT formats

A flight plan is deemed to be PRESENT format if it contains any of the following indications:
a) InField 10a: J, M;
b) In Field 10b: D;
c) InSTS/: ATFMEXEMPTAPPROVED, free text i.e. any indication other than those specified;
d) In PER/: Indications other than A, B, C, D, E, H

A flight plan is deemed to be NEW format if it contains any of the following indications:
a) InField 10a: E1, E2, E3, J1, J2, J3, J4, J5, J6, J7, M1, M2, M3, P1, P2, P3, P4, P5, P6, P7, P8, P9;
b) InField 10b: E, H, L, B1, B2, U1, U2, V1, V2, D1, G1;
c) Inltem 18: PBN/, SUR/, DLE/, TALT/, EUR/PROTECTED
Note: EUR/PROTECTED is to be used only within the IFPS Zone
d) InSTS/: ATFMX

e) In DAT/: characters other than S, H, V, M
f) A CHG, CNL, DLA, DEP messages containing Field 18 with more than just DOF/
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AIC Attachment B — IFPS Validation System

The IFPUV Application will detect whether a test flight plan contains NEW format and will highlight any syntax errors
which are detected. It is important to note that the IFPUV Application can be used to syntax check any flight plan,
whether or not any portion of the route is within the IFPS Zone (IFPZ). The IFPUV Application can also be used to
syntax check flight plans for VFR flights.

The IFPUV Application will first check the syntax of the flight plan, and then will check whether the flight plan is entirely
VFR and whether any portion of the route is within the IFPS. If the entire flight plan is VFR or if no part of the route is
within the IFPZ, the following error message will be sent in return:

ROUTE 152: FLIGHT NOT APPLICABLE TO IFPS
If this is the only error message sent in return, the IFPUV Application has not detected any syntax errors.

If a syntax error is detected, the specific flight plan Item or Items will be highlighted and a description of the error or
errors will be provided.

The IFPUV Application is available on the EuroconTRoL Central Flow Management Unit (CFMU) website
(www.cfmu.eurocontrol.int), via the link to “CFMU NOP — Public”. After ensuring that the “TACTICAL” tab is selected,
users should select the “IFPUV — Flight Planning® link. Test flight plans can be checked, as described above, using the
“IFPUV — Free Text Editor”. Test flight plans are input and submitted one at a time.
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AIC Attachment C — Detailed description of changes to ICAO FPL format

The ICAO provisions have been amended to specify that flight plans may not be filed more than 120 hours in
advance of the EOBT.

When it is necessary to delay a flight over the midnight period, thereby changing the DOF, it is recommended to
use a CHG message indicating the modification to Field 22 (Field 13) and Field 18. It should be noted that when
modifying a field the data for the complete field must be provided and not just the modified elements, this is
particularly significant for modifications to Field 18 via CHG message.

Air Traffic Services (ATS) data systems may impose constraints on information in flight plans. Significant
constraints are to be notified in Aeronautical Information Publications (AIP).

The changes made to specific FPL Items are as follows:

Item 7 — Aircraft Identification — the explanation of this provision has been clarified to specify that the aircraft
identification cannot exceed 7 alphanumeric characters and is not to include hyphens or symbols. No other
changes have been made to the provision.

Item 8 — Flight Rules and Type of Flight — the explanation of the provision related to indicating flight rules has
been clarified. It has also been clarified that it must be specified in Item 15 (Route) the point or points at which a
change in flight rules is planned. Additional text has been added to highlight that the status of the flight is to be
denoted in Item 18 following the STS indicator, using one of the defined descriptors, or that other reasons for
specific handling by ATS are to be denoted in Item 18 following the RMK indicator. No other changes have been
made to the provision.

Item 10 — Equipment and Capabilities — numerous changes have been made to this provision. It is important to
note that ltem 10 now also indicates capabilities, which consists of three elements: presence of relevant
serviceable equipment on board the aircraft; equipment and capabilities commensurate with crew qualifications;
and, where applicable, authorization from the appropriate authority.

The following provisions are applicable to Item 10a (Radio communication, navigation and approach aid
equipment and capabilities):

INSERT one letter as follows:

N if no COM/NAV/approach aid equipment for the route to be flown is carried, or the equipment is
unserviceable,

OR S if standard COM/NAV/approach aid equipment for the route to be flown is carried and serviceable
(see Note 1),

AND/OR

INSERT one or more of the following letters to indicate the serviceable COM/NAV/approach aid equipment and
capabilities available:

A GBAS landing system J7 CPDLC FANS 1/A SATCOM
(Iridium)
B LPV (APV with SBAS) K MLS
LORAN C L ILS
D DME M1 ATC RTF SATCOM (INMARSAT)
E1l FMC WPR ACARS M2 ATC RTF (MTSAT)
E2 D-FIS ACARS M3 ATC RTF (Iridium)
E3 PDC ACARS @) VOR
F ADF P1-P9 Reserved for RCP
G  GNSS (See Note 2)
H HF RTF R PBN approved (see Note 4)

Inertial Navigation T TACAN
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J1 CPDLC ATN VDL Mode U UHF RTF
2(See Note 3)

J2 CPDLC FANS 1/A HFDL \Y, VHF RTF

J3 CPDLC FANS 1/A VDL Mode W RVSM approved
4

J4 CPDLC FANS 1/A VDL Mode X MNPS approved
2

J5 CPDLC FANS 1/A SATCOM Y VHF with 8.33 kHz channel
(INMARSAT) spacing capability

J6 CPDLC FANS 1/A SATCOM Z Other equipment carried or other
(MTSAT) capabilities (see Note 5)

Any alphanumeric characters not indicated above are reserved.

Note 1: If the letter S is used, standard equipment is considered to be VHF RTF, VOR and ILS, unless
another combination is prescribed by the appropriate ATS authority.

Note 2: If the letter G is used, the types of external GNSS augmentation, if any, are specified in Item 18
following the indicator NAV/ and separated by a space.

Note 3: See RTCA/EUROCAE Interoperability Requirements Standard For ATN Baseline 1 (ATN B1
INTEROP Standard — DO-280B/ED-110B) for data link services air traffic control clearance and information/air
traffic control communications management/air traffic control microphone check.

Note 4: If the letter R is used, the performance based navigation levels that can be met are specified in Item
18 following the indicator PBN/. Guidance material on the application of performance based navigation to a
specific route segment, route or area is contained in the Performance-Based Navigation Manual (Doc 9613).

Note 5: If the letter Z is used, specify in Item 18 the other equipment carried or other capabilities, preceded by
com/ , NAV/  and/or DAT, as appropriate. Exemptions for RNAV and 8.33 kHz are to be indicated by
inserting the letter Z in Item 10a and then inserting the appropriate descriptors in the following indicators in Item
18 as detailed in the IFPS Users Manual and Czech Republic AIP ENR 1.10:

a) insert EXM833 following COM/;
b) insert RNAVX or RNAVINOP as appropriate following NAV/.

Note 6:  Information on navigation capability is provided to ATC for clearance and routing purposes.

The following provisions are applicable to Item 10b (Surveillance equipment and capabilities):
INSERT N if no surveillance equipment for the route to be flown is carried, or the equipment is unserviceable,
OR

INSERT one or more of the following descriptors, to a maximum of 20 characters, to describe the serviceable
surveillance equipment and/or capabilities on board:

SSR Modes A and C
A Transponder — Mode A (4 digits — 4 096 codes)
C Transponder — Mode A (4 digits — 4 096 codes) and Mode C

SSR Mode S
E Transponder — Mode S, including aircraft identification, pressure-altitude and extended squitter (ADS-
B) capability
H Transponder — Mode S, including aircraft identification, pressure-altitude and enhanced surveillance
capability

I Transponder — Mode S, including aircraft identification, but no pressure-altitude capability

L Transponder — Mode S, including aircraft identification, pressure-altitude, extended squitter (ADS-B)
and enhanced surveillance capability

P Transponder — Mode S, including pressure-altitude, but no aircraft identification capability
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S Transponder — Mode S, including both pressure altitude and aircraft identification capability
X Transponder — Mode S with neither aircraft identification nor pressure-altitude capability

Note: Enhanced surveillance capability is the ability of the aircraft to down-link aircraft derived data
via a Mode S transponder.

ADS-B
B1  ADS-B with dedicated 1090 MHz ADS-B “out” capability
B2  ADS-B with dedicated 1090 MHz ADS-B “out” and “in” capability
Ul  ADS-B “out” capability using UAT
U2  ADS-B “out” and “in” capability using UAT
V1l  ADS-B “out” capability using VDL Mode 4
V2  ADS-B “out” and “in” capability using VDL Mode 4
ADS-C
D1  ADS-C with FANS 1/A capabilities
G1  ADS-C with ATN capabilities
Alphanumeric characters not indicated above are reserved.
Example: ADE3RV/HB2U2V2G1

Note: Additional surveillance application should be listed in Iltem 18 following the indicator SUR/ .

Item 13— Departure aerodrome and time — some clarifications have been made and additional provisions included
regarding how to indicate departure aerodromes which have not been assigned an ICAO four-letter designator.
The following provisions are applicable to ltem 13:

INSERT the ICAO four-letter location indicator of the departure aerodrome as specified in Doc 7910, Location
Indicators,

OR, if no location indicator has been assigned,
INSERT ZZZZ and SPECIFY, in Item 18, the name and location of the aerodrome preceded by DEP/,

OR, the first point of the route or the marker radio beacon preceded by DEP/..., if the aircraft has not taken
off from the aerodrome,

OR, if the flight plan is received from an aircraft in flight,

INSERT AFIL, and SPECIFY, in Item 18, the ICAO four-letter location indicator of the location of the ATS unit
from which supplementary flight plan data can be obtained, preceded by DEP/.

THEN, WITHOUT A SPACE,
INSERT for a flight plan submitted before departure, the estimated off-block time (EOBT),

OR, for a flight plan received from an aircraft in flight, the actual or estimated time over the first point of the
route to which the flight plan applies.

Item 15c¢ Route (including changes of speed, level and/or flight rules) — an editorial change has been made to
clarify that it is possible to indicate, at a single point, where it is planned that a change of speed or level or both is
planned to commence, or a change of ATS route and/or a change of flight rules.

The provision has been expanded to include the possibility of describing a significant point in the route as a
bearing or distance from a “reference point”, rather than only from a navigational aid, as follows:

Bearing and distance from a reference point:

The identification of the reference point, followed by the bearing from the point in the form of 3 figures giving
degrees magnetic, followed by the distance from the point in the form of 3 figures expressing nautical miles.
In areas of high latitude where it is determined by the appropriate authority that reference to degrees
magnetic is impractical, degrees true may be used. Make up the correct number of figures, where necessary,
by insertion of zeros — e.g. a point 180° magnetic at a distance of 40 nautical miles from VOR “DUB” should
be expressed as DUB180040.
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Item 16 - The title of ltem 16 has been clarified to specify that the “alternate aerodrome(s)” being referred to
is(are) the destination alternate aerodrome(s). Additionally, the provision related to estimated elapsed time has
been clarified, along with the descriptions of how to indicate the locations, as follows:

Destination aerodrome and total estimated elapsed time (8
characters)

INSERT the ICAO four-letter location indicator of the destination aerodrome as specified in Doc 7910, Location
Indicators,

OR , if no location indicator has been assigned,

INSERT ZZZZ and SPECIFY in Item 18 the name and location of the aerodrome, preceded by DEST/
THEN WITHOUT A SPACE

INSERT the total estimated elapsed time.

Note.— For a flight plan received from an aircraft in flight, the total estimated elapsed time is the estimated
time from the first point of the route to which the flight plan applies to the termination point of the flight plan.

Destination alternate aerodrome(s)

INSERT the ICAO four-letter location indicator(s) of not more than two destination alternate aerodromes, as
specified in Doc 7910, Location Indicators, separated by a space,

OR, if no location indicator has been assigned to the destination alternate aerodrome(s),

INSERT ZZZZ and SPECIFY in Item 18 the name and location of the destination alternate aerodrome(s),
preceded by ALTN/

Item 18 — Other Information — significant changes have been made to these provisions.

Operators are warned that the use of indicators not included in the provisions may result in data being rejected,
processed incorrectly or lost.

“ o«

The provision has been clarified to indicate that hyphens
described.

or oblique strokes “/” should only be used as

The provision has been amended such that only indicators described in the provisions may be used, and they
must be inserted in the order shown. The indicators defined are as follows, and are listed in the order in which
they are to be inserted, if used:

STS/ Reason for special handling by ATS, e.g. a search and rescue mission, as follows:
ALTRV: for a flight operated in accordance with an altitude reservation;
ATFMX: for a flight approved for exemption from ATFM measures by the appropriate ATS authority;
FFR: fire-fighting;
FLTCK: flight check for calibration of navaids;
HAZMAT: for a flight carrying hazardous material;
HEAD: a flight with Head of State status;
HOSP: for a medical flight declared by medical authorities;
HUM: for a flight operating on a humanitarian mission;
MARSA: for a flight for which a military entity assumes responsibility for separation of military aircraft;
MEDEVAC: for a life critical medical emergency evacuation;
NONRVSM: for a non-RVSM capable flight intending to operate in RVSM airspace;
SAR: for a flight engaged in a search and rescue mission; and
STATE: for a flight engaged in military, customs or police services.

Other reasons for special handling by ATS shall be denoted under the designator RMK/.
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PBN/ Indication of RNAV and/or RNP capabilities. Include as many of the descriptors below, as apply to the
flight, up to a maximum of 8 entries, i.e. a total of not more than 16 characters.
RNAYV SPECIFICATIONS
Al RNAV 10 (RNP 10)
Bl RNAV 5 all permitted sensors
B2 RNAV 5 GNSS
B3 RNAV 5 DME/DME
B4 RNAV 5 VOR/DME
B5 RNAV 5 INS or IRS
B6 RNAV 5 LORANC
C1 RNAYV 2 all permitted sensors
c2 RNAV 2 GNSS
C3 RNAV 2 DME/DME
C4 RNAV 2 DME/DME/IRU
D1 RNAV 1 all permitted sensors
D2 RNAV 1 GNSS
D3 RNAV 1 DME/DME
D4 RNAV 1 DME/DME/IRU
RNP SPECIFICATIONS
L1 RNP 4
o1 Basic RNP 1 all permitted sensors
02 Basic RNP 1 GNSS
03 Basic RNP 1 DME/DME
04 Basic RNP 1 DME/DME/IRU
S1 RNP APCH
S2 RNP APCH with BARO-VNAV
T1 RNP AR APCH with RF (special authorization required)
T2 RNP AR APCH without RF (special authorization required)




Attachments AIC A 6/12 8

Combinations of alphanumeric characters not indicated above are reserved.

NAV/

Cowm/

DAT/
SUR/
DEP/

OR,

OR,

DEST/

DOF/

REG/

EET/

SEL/

TYP/

CODE/

RVR/

Note:

Significant data related to navigation equipment, other than specified in PBN/, as required by the
appropriate ATS authority. Indicate GNSS augmentation under this indicator, with a space between
two or more methods of augmentation, e.g. NAV/IGBAS SBAS. If appropriate, insert RNAVX or
RNAVINOP, as detailed in the IFPS User Manual and Czech Republic AIP ENR 1.10.

Indicate communications applications or capabilities not specified in Item 10a. If appropriate, insert
EXM833 as detailed in the IFPS User Manual and Czech Republic AIP ENR 1.10.

Indicate data applications or capabilities not specified in 10a.
Include surveillance applications or capabilities not specified in Item 10b.

Name and location of departure aerodrome, if ZZZZ is inserted in Iltem 13, or the ATS unit from which
supplementary flight plan data can be obtained, if AFIL is inserted in Item 13. For aerodromes not
listed in the relevant Aeronautical Information Publication, indicate location as follows:

With 4 figures describing latitude in degrees and tens and units of minutes followed by “N” (North) or
“S” (South), followed by 5 figures describing longitude in degrees and tens and units of minutes,
followed by “E” (East) or “W” (West). Make up the correct number of figures, where necessary, by
insertion of zeros, e.g. 4620N07805W (11 characters).

Bearing and distance from the nearest significant point, as follows:

The identification of the significant point followed by the bearing from the point in the form of 3 figures
giving degrees magnetic, followed by the distance from the point in the form of 3 figures expressing
nautical miles. In areas of high latitude where it is determined by the appropriate authority that
reference to degrees magnetic is impractical, degrees true may be used. Make up the correct number
of figures, where necessary, by insertion of zeros, e.g. a point of 180° magnetic at a distance of 40
nautical miles from VOR “DUB” should be expressed as DUB180040.

The first point of the route (name or LAT/LONG) or the marker radio beacon, if the aircraft has not
taken off from an aerodrome.

Name and location of destination aerodrome, if ZZZZ is inserted in Item 16. For aerodromes not listed
in the relevant Aeronautical Information Publication, indicate location in LAT/LONG or bearing and
distance from the nearest significant point, as described under DEP/ above.

The date of flight departure in a six figure format (YYMMDD, where YY equals the year, MM equals
the month and DD equals the day).

The nationality or common mark and registration mark of the aircraft, if different from the aircraft
identification in Item 7.

Significant points or FIR boundary designators and accumulated estimated elapsed times from take-off
to such points or FIR boundaries, when so prescribed on the basis of regional air navigation
agreements, or by the appropriate ATS authority.

Examples: EET/CAP0745 XYZ0830
EET/EINNO204
SELCAL Code, for aircraft so equipped.

Type(s) of aircraft, preceded if necessary without a space by number(s) of aircraft and separated by
one space, if ZZZZ is inserted in Item 9.

Example: TYP/2F15 5F5 3B2

Aircraft address (expressed in the form of an alphanumerical code of six hexadecimal characters)
when required by the appropriate ATS authority. Example: “FO0001” is the lowest aircraft address
contained in the specific block administered by ICAO.

The minimum RVR requirement of the flight.

This provision is detailed in the European Regional Supplementary Procedures (EUR SUPPs,

Doc 7030), Chapter 2.

DLE/

OPR/

Enroute delay or holding, insert the significant point(s) on the route where a delay is planned to occur,
followed by the length of delay using four figure time in hours and minutes (hhmm).

Example: DLE/MDGO0030

ICAO designator or name of the aircraft operating agency, if different from the aircraft identification in
item 7.



ORGN/

PER/

ALTN/

RALT/

TALT/

RIF/

RMK/

RFP/
Note:
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The originator's 8 letter AFTN address or other appropriate contact details, in cases where the
originator of the flight plan may not be readily identified, as required by the appropriate ATS authority.

Note: In some areas, flight plan reception centres may insert the ORGN/ identifier and originator’s
AFTN address automatically.

Aircraft performance data, indicated by a single letter as specified in the Procedures for Air Navigation
Services — Aircraft Operations (PANS-OPS, Doc 8168), Volume | — Flight Procedures, if so
prescribed by the appropriate ATS authority.

Name of destination alternate aerodrome(s), if ZZZZ is inserted in Item 16. For aerodromes not listed
in the relevant Aeronautical Information Publication, indicate location in LAT/LONG or bearing and
distance from the nearest significant point, as described in DEP/ above.

ICAO four letter indicator(s) for en-route alternate(s), as specified in Doc 7910, Location Indicators, or
name(s) of en-route alternate aerodrome(s), if no indicator is allocated. For aerodromes not listed in
the relevant Aeronautical Information Publication, indicate location in LAT/LONG or bearing and
distance from the nearest significant point, as described in DEP/ above.

ICAO four letter indicator(s) for take-off alternate, as specified in Doc 7910, Location Indicators, or
name of take-off alternate aerodrome, if no indicator is allocated. For aerodromes not listed in the
relevant Aeronautical Information Publication, indicate location in LAT/LONG or bearing and distance
from the nearest significant point, as described in DEP/ above.

The route details to the revised destination aerodrome, following by the ICAO four-letter location
indicator of the aerodrome. The revised route is subject to reclearance in flight.

Examples: RIF/DTA HEC KLAX
RIF/ESP G94 CLA YPPH

Any other plain language remarks when required by the appropriate ATS authority or deemed
necessary.

Q followed by a digit to indicate the sequence of the replacement flight plan being submitted.

This provision is detailed in the European Regional Supplementary Procedures (EUR SUPPs,

Doc 7030), Chapter 2.



